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二、本批示自公佈翌日起生效，並自二零零七 / 二零零八學

年起實施。

二零零七年六月二十二日

社會文化司司長 崔世安

––––––––––

附件一

（第66/2004號社會文化司司長批示第三款所指者）

直接津貼

學歷 具專業資格 不具專業資格

學士學位或等同學歷 $2,500.00 $2,000.00

高等專科學位或等同學歷 $2,150.00 $1,950.00

不具備高等學歷 $1,730.00 $1,200.00

更 正

於二零零七年五月二十八日第二十二期《澳門特別行政區公

報》第一組內公佈的第29/2007號社會文化司司長批示的葡文文本

中虛擬環境設計碩士學位課程的名稱有不正確之處，現更正如

下：

原文為：“Design de Ambiente Virtual”

現應為：“Design de Espaço Virtual”。

二零零七年六月二十二日

社會文化司司長 崔世安

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da
sua publicação e produz efeitos a partir do ano lectivo de 2007/
/2008.

22 de Junho de 2007.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

––––––––––

ANEXO I

(a que se refere o n.º 3 do Despacho do Secretário para os
Assuntos Sociais e Cultura n.º 66/2004)

Subsídio directo

Habilitações Com qualificação Sem qualificação
académicas  profissional  profissional

Licenciatura
ou equivalente $ 2 500,00 $ 2 000,00

Bacharelato
ou equivalente $ 2 150,00 $ 1 950,00

Sem habilitação
académica de nível

superior $ 1 730,00 $ 1 200,00

Rectificação

Na versão em língua portuguesa do Despacho do Secretário
para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 29/2007, publicado no Bo-
letim Oficial n.º 22, I Série, de 28 de Maio de 2007, verifica-se
uma inexactidão na designação do curso de mestrado em Design
de Espaço Virtual, que se rectifica:

Onde se lê: «Design de Ambiente Virtual»

deve ler-se: «Design de Espaço Virtual».

22 de Junho de 2007.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.




